— Вирстам, сынок.
Голос отца, слышавшийся поначалу где-то вдалеке — привел меня в чувства. Я лежал в кровати. Перед глазами все было мутным, лишь его лицо я видел отчетливо.
— Па?
— Где ключ, Вирстам?
Я положил руку на грудь, чуть ниже шеи. Ключа на месте не было. Меня охватила паника.
— Я…я не знаю.
Лицо моего отца помрачнело. Он встал со стула и повернулся ко мне спиной.
— Ты подвел меня, сын.
— Я найду его, пап, найду, я…
— Уже слишком поздно. Ты погубил вековое дело нашей семьи.
Отец сделал пару шагов и исчез. Чувство глубокой печали окутало мой разум и сердце. Опустошающая боль прокатилась по телу. На этом моменте я и проснулся. 

Едва продрав глаза, я схватился за ключ. Точнее, я должен был схватиться за него, но его не было. Осознание этого факта, сняло сонливость как рукой. Страх, волнение, злость, отчаяние. Не самая приятная палитра эмоций с утра.
Отойдя от легкого эмоционального взрыва, я решил осмотреться. Все еще лежа в кровати, я приподнялся, едва не ударившись головой о верхний уровень кровати. Напротив нее, в другом конце комнаты, стояла еще одна кровать. По правую руку от меня находилась дверь. В отдаленной части комнаты, располагался небольшой столик и пара табуретов. Слепящие белые стены, сглаженные углы интерьера. Все выглядело крайне чистым, стерильным, но в тоже время отдавало давящим ощущением замкнутости. Приняв свое окружение, я задался единственно верным вопросом.
— Где…
— Ты не понимаешь где ты и у тебя куча вопросов. Я прав?
Повернув голову, я увидел двух парней на кровати, в другой стороне комнаты. Тот, что был на нижнем ярусе, выглядел крайне странно. Он сидел, обняв коленки, на подушке, в самом углу. Он выглядел совсем юным. Худой. На его голове было странное устройство, закрывающее его глаза.
— Это Джимми. Скромный малый и довольно пугливый.
Я обратил взор на второй ярус кровати.
— А меня зовут Эдвард!
Этот парень выглядел постарше Джимми. Скорее всего, он мой ровесник. Телосложение вполне обычное, ничем не выдающееся.
— Где мой ключ?
— Ключ? Это что-то новенькое. Я думал, ты интересовался местом.
— У меня на шее был ключ, он очень важен. Где он?
— Все личные вещи изымаются безвозвратно.
— Кем изымаются? Куда изымаются?
— Докторами, врачами, учеными, дяденьками — зови их как хочешь. Вещи они отправляют на склад, если они имеют ценность.
— Мне нужно вернуть его…
— Поверь, все мы хотим забрать свои вещички и вдарить как можно дальше отсюда. Но возможности нам такой никто не даст…
— Что? Я не понимаю…
Он прыгнул с кровати и подошел ко мне, протянув руку.
— Будем знакомы?
Немного растерявшись, я пожал ему руку.
— Я…Вирстам.
— Весьма интересное имя! Рад встре…кхм, в смысле, приятно познакомиться…
— Снова глупости говоришь, не подумав.
Джимми, слегка улыбнувшись, упрекнул Эдварда.
— Я не сказал! Но хотел, да…нехорошо вышло.
Похоже, они неплохо ладят. Но меня сейчас интересовало не совсем это.
— Как я…очутился здесь?
— Хороший вопрос! Думаю, по этому поводу у тебя больше соображений, чем у нас. Что помнишь последнее?
Я постарался вспомнить последние события, перед провалом памяти.
— Мы зашли выпить “теплого” к Элу. Вся группа оттягивалась. Я обычно не пью, но Редри так подначивал что…
В этот момент я осознал, что Редри в этой комнате не было.
— Редри…вы его не видели? Мы с ним вместе были. Он тоже попал сюда? С ним все в порядке?
Сам того не осознавая, я заволновался, встал и схватил Эдварда за рубашку.
— Спокойней, Вирстам!
Положив руку мне на плечо, он не дал моему телу продолжать действовать на поводу у эмоций. Я собрался с мыслями и отпустил его, снова присев на кровать.
— Я…прости.
— Все остались целы, так что, ничего страшного. Кто такой Редри?
— Это мой друг. Мы всегда с ним вместе, с самого детства. Перед тем как попасть сюда, мы были в таверне и не отходили друг от друга.
— Значит, вы были в людном месте? Что-то еще помнишь?
— Нет. Дальше все мутное…может мы перебрали?
— Если ты оказался здесь, то дело не в совпадении.
— Здесь? Что это за место?
Эдвард отошел и сел на кровать Джимми, сложив руки на груди и сделав серьезное лицо.
— Нам известно не так уж и много. Похоже, это какой-то исследовательский центр. В отличие от тебя, нас похитили. Завязали глаза, руки, вкололи какую-то дрянь и мы отключились. Очнулись уже здесь.
— Меня тоже похитили? А Редри и остальных?
— Вполне возможно. Хотя, это первый раз, когда они действовали столь масштабно.
— Первый раз?
Эдвард показал пальцем на второй ярус моей кровати.
— Там место Ровера. Его, как и нас, похитили, когда он был один. Никто не мог ему помочь. До него был Стивен. А на твоем месте был Джонни.
— Где они сейчас?
Эдвард помутился в лице. Вместо него, ответил Джимми.
— Однажды их забрали, как обычно, для тестов. Больше они не возвращались.
— Каких тестов? Что с ними стало?
Говорить продолжил Эдвард.
— Похоже, мы нужны им для экспериментов. Как крысы в лаборатории. Заставляют пить из пробирок, вкалывают что-то, проверяют способности. Кому не везет, те попадают под различные операции.
— Что за операции?
На вопрос ответил Джимми.
— Они смотрят, что будет, если отрубить тебе руку и попробовать сделать механический протез. Или проверяют, что будет, если заменить органы чем-то другим.
От его слов мне стало крайне жутко. Поверить не могу, что это все — правда. Однако, снова взглянув на Джимми, я понимаю, что это не ложь. Устройство на его голове напоминало железный обруч, закрывающий глаза, уши и затылок. Выглядело оно массивным, имело разъемы по бокам и несколько лампочек на затылке. В месте, где были разъемы, виднелась полоса, делящая прибор на 2 половины.
— Однажды они забрали Джимми в операционную. Когда его вернули, эта штука была на нем. Передняя часть снимается, это нужно для тестов. А вот задняя часть…намертво прикреплена к голове.
У меня не было слов. Я поник духом и опустил взгляд.
— Это было ужасно. Я был испуган, кричал, плакал, но это ничего не изменило. Первые дни после операции, эта штука очень давила на голову и у меня все болело. Сейчас, я уже привык.
— Зачем они нацепили ее на тебя?
— После того, как я выпил какую-то…жидкость, меня поместили в какую-то камеру. Там было холодно и темно. Потом, камера начала гудеть и вибрировать. Сзади меня что-то открылось и, оттуда подул сильный втягивающий ветер. Он стал приближаться или я к нему, я не знаю. Затем я ощутил, как мое тело чем-то наполняется. Я чувствовал себя так легко и странно. А потом, меня будто что-то ужалило с яркой вспышкой, прошло через все тело и осталось в глазах. Все прекратилось, и я упал на пол. Глаза жгло изнутри, было жутко больно. Они слезились и чесались. С тех пор… мои глаза…
— Создают аномалию.
Похоже, Джимми не очень любит говорить о своих изменениях.
— Ты получил аномальную силу? Выходит, та камера именно для этого?
Джимми молчал. Возможно, я поступил немного нетактично, спросив его.
— Ему пришлось нелегко. Знал бы ты, сколько шуму было, ой ё!
Эдвард улыбнулся, сделал паузу и продолжил.
— Аномальная сила начала проявляться сразу по приобретении. Как только доктора открыли камеру, началось безумие, которое чуть было не вышло из-под контроля. Глаза Джимми воздействуют на металлы, различным образом. Деформация, коррозия, уплотнение, окисление и бог знает что еще. Первые два доктора, попавшиеся на глаза Джимми, за пять секунд контакта скорчились и упали на пол. Выйдя в страхе из камеры, Джимми попытался найти выход. Он осматривался. Налево, направо, туда-сюда…Комната преобразовывалась согласно его взгляду.
Эдвард поднес руку к стенке за собой и, после небольшой паузы, сделал два легких удара по ней костяшкой согнутого пальца. Развернувшись поудобней, я прикоснулся ладонью к стене. Это была солидная стальная панель. Судя по всему, большая часть здания состоит из огромного количества металлических конструкций. Очень похоже на то, как обустраивают большинство бункеров или подземных сооружений.
— Были колоссальные разрушения? Почему ему не удалось сбежать?
— Комнату разворотило не хило, это точно. Однако один из сотрудников успел включить сигнал тревоги, прежде чем его скрючило. Когда испуганный Джимми поспешил выбежать из дверей, его встретили градом из дротиков со снотворным. Отрубился моментально.
— Зачем они прикрепили этот прибор? Завязать глаза было недостаточно?
— Если Джимми закрывает глаза на более чем одну минуту, его веки подвергаются жжению. Они не способны удержать эту аномалию. Любое ограничение его зрения, негативно сказывается на самом Джимми. У этого прибора, “визора”, внутри резиновая прокладка, свободное пространство и два зеркальца, отражающих взгляд. Похоже, такой метод удержания работает. Остальное сделано для того, чтобы его силой нельзя было воспользоваться, без надобности врачей. Ключ только у них.
— Как он спит, если не может закрывать глаза?
— Когда его мозг находится в бессознательном состоянии, его сила не проявляется.
— Они дают мне на ночь таблетку, чтобы я мог уснуть.
Добавил Джимми.
Я минуту помолчал, пытаясь переварить информацию. Это было что-то из разряда книжных бестселлеров, но ни как не вязалось с моей обыденной жизнью. Тем не менее, я должен был собрать как можно больше сведений.
— Эдвард, они и с тобой пытались что-то сделать?
Эдвард почесал затылок и слегка покосился в сторону Джимми. Тот уткнулся головой в колени, словно чувствуя это.
 — Ничего особенного. Пичкают таблетками, жидкостями и проводят тесты физических и интеллектуальных способностей. Иногда, живот сводит или голова болит, но ничего особенного. Хотя,  как-то раз, у меня кожа посинела аж на целых 4 дня!
Говоря последнюю фразу, он изобразил неуместный смешок. Не уверен, что здесь есть чему радоваться… 
— Ты говорил о еще одном человеке…Ровер, кажется? Где он?
Ответил Джимми:
— Он тоже недавно здесь. Его отправили на нумерацию.
— Нумерацию?
Эдвард оголил рубашку. На его левой груди была закреплена небольшая металлическая плата, размером со спичечный коробок. На ней отчетливо виднелись черные цифры: 0575.
— У Джимми на единицу меньше!
Казалось, что Эдвард даже гордится этим. С ним точно все в порядке?
— Это не шутка? Они похитили уже свыше пятисот человек? Это же ужасно…
Нависла кратковременная тишина. Лица у всех в комнате были такими кислыми, что даже спелый лимон сейчас казался бы сладостью.
— Зачем им это? Есть и другие способы вести отчетность…
— Дело не только в отчетности. В этих коробочках спрятан маяк, который поможет отследить нас, если сбежим или если нас выпустят.
— Нас могут выпустить?
— В теории…
Не похоже, что Эдвард придавал значение этой теории.
— По этой коробке нас отслеживают “ищейки”.
Добавил Джимми.
— Кто это?
— Твари, созданные вылавливать и уничтожать. В том числе и нас.
Пояснил Эдвард с печальным лицом. Выдержав короткую паузу, он добавил.
— Завтра на тебя нацепят такую же плату. И даже не думай пытаться снять ее...
Джимми схватился за голову руками и слегка покачивался. Судя по всему, они уже видели, что будет, если снять ее.
— Мне…нужно собраться с мыслями…
Я прилег на кровать, положив правую руку запястьем на лоб и уставившись в потолок кровати.
Что, черт его дери, здесь происходит? Как вышло, что я попал сюда? Что мне теперь делать? Я выберусь отсюда? Отец…я ведь подвел его. Я всех подвел. Я всегда был неудачником и так им и остался. Единственный в группе, кто не может собрать на практике ни одно элементарное устройство. Я точно сын великого технотурга? Проклятье…
Мои глаза стали влажными. Казалось, еще немного и я заплачу. Проклятье… Передвинув руку со лба на глаза, я углубился в мысли, забывая об окружении.

* * *

Вирстам Никудышный. Одна из самых худших фамилий, которую можно получить во всем Рампорте. Однако я получил ее заслуженно. Слабая успеваемость, отсутствие инициативы, новаторства, смекалки или банальной кропотливости. Лучшее мое изобретение, это клятый закрыватель дверей…он ведь даже открывать их не может…
Не то чтобы я действительно был глупый и не понимал, что и как нужно делать, но…как доходит до дела, я просто не могу. Руки не слушаются, в мыслях путаница. Словно вся моя сущность против того, чтобы у меня что-то получалось. Отец оставил меня одного в 14 лет. Всю жизнь он твердил мне об этом проклятом ключе и как важно то, чтобы я его берег, после него. “Дело нашей семьи, в твоих руках, Вирстам”. “Грандиозное или удручающее будущее ожидает нас? Ключ к нему, принадлежит тебе”. “Люди куют свою судьбу. И мы ее ковали веками, Вирстам. Распорядись ею с умом”. Столько глупого бахвальства и пестрых фраз…а для чего? Что, черт его дери, это за ключ? Для чего он? Разве может что-то быть настолько важным?
Всю жизнь я не знал ответа на эти вопросы. Все что я имел, это грандиозные ожидания моего отца, которые давили на мое сознание и холодное одиночество. Скованный, растерянный и плаксивый мальчишка, который боялся не стать тем, кем его хотели видеть. И до сих пор, этот страх змеей обвивает мое сердце. Что ни день, то капля яда, стекающая с ее смертоносных клыков. Капля за каплей, отравляя мою личность, змея ослабляет меня. Кажется, вот-вот и она меня ужалит, убив всю эту несостоятельную чепуху, которой является моя личность. Но этого не происходит. Я так и живу в ожидании. То ли чуда, то ли горести.
Во всем этой карнавале уныния, лишь Редри был для меня опорой. С ним всегда так. Редри Красногласый. Инженер, чья харизма и поведение, присуще скорее актеру, нежели простому рабочему. С раннего детства наши семьи дружили. Сначала мы не очень ладили, ведь я был крайне скромным и скрытным мальчиком. Но после небольшой передряги, в которой я получил несколько царапин и ссадин, я как всегда расстроился и заплакал. Я просто сидел и ревел, оглядывая свои болячки. Редри был рядом. Он смотрел на меня, молча, около минуты. Потом, он подошел и сказал: “От того, что ты хнычешь, никому легче не станет”. Он уселся рядом и положил руку мне на плечо: “Мы с тобой пацаны и должны быть сильными!”. Его лицо было крайне серьезным, но в тоже время очень комичным. Почему-то мне стало забавно от этого нелепого зрелища и я перестал плакать, улыбнувшись. “Ну вот! Не парься, пока мы вместе, нам все нипочем!” — добавил он с улыбкой. Это был первый раз, когда я почувствовал, что мне есть на кого положиться. С этого момента и началась наша дружба.
Год за годом, наша дружба крепчала, мы росли. Но даже столько времени спустя, ничего, казалось бы, не поменялось. Я все тот же сидящий на земле плакса, а Редри, все так же кладет руку мне на плечо, говоря: “Прорвемся, Вирстам!”. Откуда в нем столько энергии и сил? Я никогда не мог этого понять. Он всегда хорошо ладил с людьми, был в центре внимания. Даже учеба ему давалась довольно легко. Мы как две противоположности. Редри…чертов засранец! Он не мог так просто пропасть или сдаться. Я уверен, мы еще с ним увидимся. А до тех пор, я должен держаться!

* * *

	Погруженный в мысли, я абсолютно потерял ощущение времени. Однако полет по закромам моего сознания, был прерван открывшейся дверью. Электрическая, задвигающаяся в стенку дверь отодвинулась. В узком коридорчике находился парень. Он выглядел старше, нежели кто-либо из нас. Отличительной его чертой, можно назвать растрепанные волосы темно-красного цвета. Он был в одних лишь штанах, с оголенным торсом. На его левой груди виднелась недавно поставленная плата. Кожа вокруг нее краснела. С нижних углов платы, мелкими каплями сочилась кровь. Он выглядел озлобленным.
— Крепят на уровне сердца, сукины дети…
За этим парнем была еще одна дверь. Похоже, его сначала запустили в коридор, а затем отворили внутреннюю дверь. Он вошел внутрь, на что дверь среагировала моментальным закрытием. Теперь, когда он был внутри, можно было рассмотреть числа: 0692.
Увидев числа, Эдвард был потрясен.
— Сотню человек за последние полгода…они в конец обезумели.
Джимми схватился за визор по бокам, словно пытаясь заткнуть уши. Парень, стоящий возле двери скорчил недовольную мину. Через некоторое время, он посмотрел на меня.
— Очнулся? Ну и как тебе местечко?
— Паршивей некуда.
Он одобрительно улыбнулся. Тем не менее, радости в его лице не было. Он подошел ко мне и протянул руку.
— Я Ровер.
— Вирстам.
Я пожал ему руку. Он уселся рядом на кровати.
— Атмосферка там, конечно, та еще. Навороченные приборы, коридоры, комнаты…всюду шастают эти зазнайки, играющие в мясников. Ублюдки…с чего они возомнили, что могут этим заниматься?
— Человеческий эгоизм способен и не на такое.
Выражение лица у Эдварда было такое, как будто он сказал что-то умное.
— И что? Это должно их оправдывать? Ничто не сможет оправдать то, чем они здесь занимаются.
Все ответили молчанием, давая понять, что солидарны с высказыванием Ровера.
— Откуда они, мать их, достали всю эту аппаратуру?
— Учитывая то, как долго они безнаказанно похищают людей, думаю, у них очень хорошие связи и прикрытие.
— От этого определенно легче на душе, ага.
Ровер злился. Похоже, у него весьма вспыльчивая натура.
— Я видел эту грёбаную камеру, когда меня вели к станку нумерации.
Джимми повернул в сторону Ровера головой, словно его позвали.
— Если пораскинуть мозгами, то получится, что они сумели создать машину, в которой используется Изменяющая аномалия, для создания способностей у людей.
Его слова навели меня на мысль.
— Хочешь сказать, они сумели развить работу доктора Гилберта Форсера?
Ровер посмотрел на меня так, как будто не ожидал от меня подобных знаний.
— Да, именно.
— Что за работа и кто такой Гилберт?
Мы с Ровером презрительно посмотрели на Эдварда.
— Эй, не смотрите так на меня…ну да, я немного задвигал учебу, что теперь уж…
Мы оба вздохнули. Объяснять взялся Ровер.
— Доктор Гилберт Форсер, один из светил науки, посвятивший себя аномалистике. Его исследования, а так же финальная работа — стали прорывом в изучении Изменяющей аномалии. Он заключил, что возможность приобретения силы, с помощью этой аномалии, напрямую зависит от психических данных субъекта. Его характер, воспоминания, эмоции на данный момент — все идет в учет. Были выделены “психотипы”, подходящие для обретения сил. Благодаря этому, были созданы специальные отряды, состоящие из людей с аномальными способностями. Для них так же строили школы. Увы, это так же дало толчок и черному рынку. Желающих обладать силой, превосходящей обычных людей, было много. Они выкладывали не малые деньги. Правда, в половине случаев, такие сделки были роковыми. Алчность и высокомерие — не те качества, которые нужны Изменяющей аномалии.
— Не те качества? А какие требуются?
— Самыми распространенными являются: Ненависть, страх, печаль, любовь, стремление выжить и чувство долга.
— Интересный наборчик. Гилберт продолжил свои исследования?
— Как знать? Некоторое время спустя, после его открытия и всеобщего признания, он исчез.
— Думаете, это может быть как-то связано с этим местом?
— Похитить великого ученого и заставить его работать в подполье…
— Сомнительная история.
— Возможно, они действительно похитили его, но не заставили работать, а вынули из него всю нужную информацию, после чего, избавились.
— Это неразумная утрата. Ребята, заправляющие здесь, на идиотов не похожи.
Дискуссия набирала обороты. Мы были похожи на трех детективов, пытавшихся раскрыть дело одними лишь догадками и теориями. Ни улик, ни подозреваемых. Голый психоанализ мотивов. Пробраться в голову ученых, решивших, что имеют право губить судьбы людей, ради своих целей. Понять, для чего все это. Понять, что мы можем…
Наше бурное обсуждение прервал краткий щелчок, раздавшийся где-то над дверью. Мы трое обратили взор в сторону звука. Над дверью располагался небольшой зеленый экранчик. Он показывал время и дату. Если верить дате, то я был в отключке около двух дней…
— Время ужина!
Голос Джимми звучал на редкость живо и весело.
— Как всегда, ровно в 7 часов вечера.
Эдвард поднялся и подошел к двери. Через пару секунд она открылась. В коридорчике стоял сервировочный столик заполненный едой. Сверху было четыре горячих блюда с мясом и гарниром. На среднем уровне лежала разнообразная выпечка и приправы. Нижний уровень был заполнен разнообразными фруктами. Неожиданной щедрости угощения меня удивили.
— Роскошный обед!
— Правильно кормят, чтобы здоровые были и полные сил.
Ровер был слегка недоволен причиной их доброты в плане еды, однако, самой еде он был очень рад.
— Тащи сюда, Эдвард!
Эдвард подвез сервировочный столик в середину комнаты. Джимми, ведомый запахом еды, подвинулся на край кровати, поближе к столику.
— Эдвард, поможешь Джимми управиться едой? А мы с Вирстамом сядем за столик.
— Как раз этим и хотел заняться. Спасибо, что проконтролировал!
Эдвард сказал это с улыбкой, однако, прозвучало это очень язвительно. Ровер так же не остался довольным реакцией Эдварда. Я упускаю какую-то напряженную нить отношений между этими двумя?
Ровер взял два горячих блюда, две пары приборов и отнес на столик в углу комнаты.
— Эй, Вирстам, чего расселся? Жаждешь отдать мне свою долю?
Я встал с кровати и направился к столику.
— Кстати о времени. У нас сорок минут на трапезу, из которых пять уже прошло. Если не успеете — еда пропадет!
— Хорошо, мам, я все доем!
Теперь съязвил Ровер.
Я подошел к столику и сел на стальной табурет возле него. Сам столик небольшой, но места для двоих-троих человек хватит. Ровер уже принялся за трапезу. Я сидел, напортив него. Справа от нас, неподалеку, была кровать Эдварда и Джимми.
— Ну…рассказывай, Вирстам, откуда ты?
Ровер не стеснялся говорить, одновременно жуя кусок мяса.
— Рампорт, Ордвиг.
— Ооо, ха-ха! Рампорт…страна заядлых трудоголиков, в которой фамилия дается тебе по тому, как ты проявляешь себя в деле. И какая же досталась тебе?
Услышав его вопрос, я погрустнел в лице.
— Я, пожалуй, пропущу этот вопрос, если можно…
— Вот даже как?
Ровер усмехнулся.
— Ну ладно. Сам-то я из Эвергрина, Варденкурт. А те двое из Спраута. Город я что-то запамятовал, не думаю, что это важно.
— Получается, они крадут людей со всех стран?
— Выходит, что так. Но важно не это. Важно то, что я не доверяю тем двум парням.
Он покосился в сторону Джимми и Эдварда.
— С ними что-то не так?
Он продолжил, стараясь говорить тише.
— Да все с ними не так, понимаешь? Ты ведь слышал, что они тут полгода уже? Весьма солидный срок. Когда я попал сюда, они рассказали мне, что два парня, до тебя и меня, были здесь не дольше месяца. Когда же они сами впервые попали сюда, им рассказали, что до них парни едва дотянули до двух месяцев. Тебе не кажется это странным?
— Возможно, остальным везло немного меньше, чем им. Эти двое им нужны, потому они и здесь.
— А остальных, по-твоему, отпустили, что ли? Брось.
— Эдвард говорил, что такое возможно…
Ровер не сдержался и ударил кулаком по столу.
— Да хрена с два такое возможно! Трупы они, понимаешь? Мертвые и бесполезные.
Эдвард и Джимми определенно услышали последнюю реплику, но постарались сделать вид, что ничего не заметили. Ровер успокоился и продолжил.
— В общем, здесь ты либо полезен им и тебя исследуют, либо ты “не удался” и тебя пускают в расход. Ты хочешь быть мертвым? Я не хочу.
— Я…не очень понимаю, к чему ты клонишь…
— На чьей ты стороне, Вирстам?
— Стороне? Я не думаю, что мы в том положении, чтобы думать о лагерях…
— Я собираюсь сделать все, чтобы заполучить эту гребанную аномальную силу и выбраться живым. Ты ведь слышал историю Джимми? Они не были готовы.
— Но его все же поймали.
— Но и я, не долбанный хилый мальчишка-трусишка, понимаешь?
На данный момент я точно ничего не понимал. Он хочет настроить меня против Джимми и Эдварда? Зачем? Еще эта фраза про силу…Он хочет сбежать? Хочет, чтобы я помог ему? Я не…
— Ну, так что, Вирстам?
— У тебя есть план?
— Иначе, я бы здесь не оказался. Ровер Грейвстоун не из тех, кого можно застать врасплох! Итак, наша с тобой задача, это добиться того, чтобы нас прогнали через эту “камеру чудес” и наградили силой.
Я покосился в сторону Джимми.
— Я не уверен, что хочу обладать чем-то таким…
— А у тебя выбор небольшой, дружище. Либо тебя суют в камеру, и ты получаешь возможность пожить подольше, а так же силу за пределами человеческих возможностей бонусом, либо ты идешь под нож, как кусок мяса и тебя выкидывают, как только ты стухнешь.
Как бы ни были суровы его слова, я понимал, что он прав. Попав сюда, дольше пары месяцев, в лучшем случае, ты не протянешь, если не стал успешным подопытным. Эдвард им нужен для того, чтобы Джимми не пропал даром, ведь сам о себе он позаботиться не может, а временные новички, не станут играть в заботливых мамочек. Выбор у меня не велик. Я…я хочу жить. Умереть здесь, ничего так и не добившись…было бы несправедливо. Если у Ровера есть идея, как выбраться, лучше согласиться помочь ему, чем ждать неминуемого конца.
— Думаю, ты прав…я чем-то могу быть полезен?
— Другой разговор! Смотри, завтра я попаду на первичное обследование. Они будут проверять мои физические способности, а так же психическое состояние. Будут письменные тесты. Моя задача, а так же потом и твоя, это пройти тесты так, чтобы мы подходили для эксперимента в камере. Ты ведь помнишь основные критерии, чтобы Изменяющая аномалия сработала правильно?
— Да.
— Вот, нам нужно пройти под одним из критериев. Я без проблем пройду по ненависти. Думаю, не надо быть гением, чтобы заметить мою вспыльчивость.
Ровер улыбнулся. Его легкая самоирония вызвала у меня ответную улыбку.
— А что на счет тебя, Вирстам? У тебя есть чем убедить их? Любовь, страх, желание жить?
Я слегка задумался, погрустнев в лице. Мне ведь даже выдумывать ничего не нужно. С самого рождения, на мне весит обязанность — продолжить дело семьи. Да, я не рад такой судьбе из-за морального давления, но…я все же не хочу подвести тех, кто в меня верил. Если Ровер поможет мне, я смогу получить ключ обратно и исполнить то, что завещал мне отец.
— Чувство долга. Да, определенно именно это. Если я умру, не доведя дело до конца…мой чертов дух, не найдет себе упокоения.
— Хах, неплохо. Хотя, стоило ли ждать иного ответа, от жителя Рампорта?
Метко сказано. Я улыбнулся.
Трапеза подходила к концу, и Эдвард дал нам знак, что пора закругляться. Собрав использованную посуду, огрызки и прочий мусор, он уложил все это на сервировочный столик и подвез его в коридорчик у выхода. После того, как Эдвард вернулся в комнату, дверь закрылась. Комната снова стала стерильно-чистой. Однако, посуда это одно, а как же…
— Что-то не так, Вирстам?
— А где здесь…уборная?
— Ах да, мы же тебе не показали!
Эдвард подошел к стенке, недалеко от нашей с Ровером кровати и нажал на небольшую кнопку. Часть стенки подалась немного внутрь и уехала в левую сторону. Я подошел к образовавшемуся дверному проему. Это была ванная комната.
— Внутри есть кнопка, нажми ее, чтобы заблокировать дверь. Нажмешь еще раз и откроешь ее, все просто!
— Спасибо…
Я вошел и закрыл за собой дверь той самой кнопкой. Комнатка была миниатюрной, но все, что нужно, здесь было. По левую руку от меня унитаз, по правую — душевая. Между ними раковина и зеркало, и небольшая полочка для ванных аксессуаров. Интересно, можно ли что-то из этого использовать? “Взломать панель у двери с помощью зубной щетки...” — такая мысль меня посетила. Я даже не уверен, шуточная она или нет.
Если так подумать, то здесь действительно следят за тем, чтобы все было в рамках достаточного комфорта. Важно кормить хрюшку правильно, чтобы мясо было вкусным…
Закончив размышлять о грустном, я воспользовался удобствами ванной комнаты и, ополоснув лицо водой, вышел из нее.
Атмосфера в комнате была утомительной. Все разбрелись по своим койкам и готовились ко сну. Я последовал их примеру. Около получаса все лежали спокойно, не говоря ни слова, после чего, свет погас. “Спите спокойно, детки” — говорят они нам. А ведь для кого-то, эта ночь, возможно, будет последней. Как и говорил Ровер, если ты “не удался” как эксперимент — ты им не нужен. Как они избавляются от тех, кто не нужен? Вместо тестов, вызывают на плаху? Или крадут из постели, посреди ночи? Тащат по длинным темным коридорам туда, откуда не вернуться. Крики, слезы, страх, все разбивается о стальные угрюмые конструкции, которым не впервой видеть судьбу бедолаг. Если верить всему тому, что мне рассказали, то это место буквально пропитано жестокостью. Я чувствую это, отчасти, но все же не верю, и не смогу поверить до тех пор, пока сам не стану “испытуемым”. Завтра, меня отведут на нумерацию. Всадят плату в тело, словно клеймо на лошади. Проклятье…нужно заснуть…

* * *

Я сидел за первой партой класса. Передо мной были механические часы в разобранном виде. Я пытался собрать их обратно, чтобы они работали, но у меня не получалось. Все валилось из рук, пружины выскакивали, а шестеренки укатывались прочь. Снова ничего не выходит.
	Я облокотился на стол и закрыл глаза ладонями. Спустя всего несколько секунд, я почувствовал, как кто-то похлопал меня по левому плечу. Я обратил не него внимание. Это был Редри, он стоял передо мной
	— Не унывай, друг, все наладится! Пойдем, развеемся, тебе на пользу пойдет.
	Сказав эти слова, он направился к двери из класса, не дожидаясь моего ответа. Боясь упустить его, я спешно вышел из-за стола и направился за ним. Он открыл дверь класса и она, на удивление, вела прямиком в бар “Бородатый Эл”.
	— Смотри, все наши уже здесь! Заждались.
	Я вошел внутрь. Дверь за мной закрылась и исчезла.
	Шумная таверна с добрым и стойким запахом бродящей выпивки, шумные голоса веселящихся и негромкая музыка, дополняющая картину гуляний.
	Заметив меня, одногруппники замерли в изумлении. Половина таверны уставилась на меня, как будто увидела призрака. Редри, как всегда взял на себя роль миротворца и разрулил ситуацию. Довольный своей очередной победой, он подошел ко мне и протянул руку.
	— Пойдем, оторвемся, Вирстам.
	На его лице была теплая и добрая улыбка. Я хотел протянуть ему руку, но не успел. Пол под ним проломился, и он провалился во тьму бездонной ямы, протяжно и отчаянно растягивая крик с моим именем. Я пытался схватить его, но я не успел. Я сидел на краю этой ямы, вглядываясь и выискивая тело Редри. Спустя несколько секунд, тьма поглотила и меня.
	Падение долгим не оказалось. Я приземлился на двухъярусную кровать. Кругом ничего не было, кроме кровати и двери, неподалеку. Спрыгнув с койки, я подошел к металлической двери, и она отворилась, открывая вид на яркую комнату. 
	Внутри было несколько людей, одетых как доктора. Кругом были странные приспособления, пугающие представлением о том, зачем они нужны. Посреди комнаты стоял операционный стол, на котором лежал Редри. Я кинулся освобождать его, но меня схватили и держали. Редри кричал о помощи, взывая ко мне, но я был бессилен. Доктора взяли какие-то острые приборы и стали вонзать их в тело Редри, один за другим. Резали, кромсали, отрывали куски. Моего друга разделывали как цыпленка у меня на глазах. Он кричал от боли так сильно, как только мог, но вскоре, силы покинули его. Он был безмолвен и недвижим.
	Доктора, державшие меня, легким движением швырнули меня прочь из комнаты, и я оказался в полной темноте. Секунды спустя, мое окружение загудело и завибрировало, поднимая мое тело в воздух и обдувая его сильным ветром. Еще через мгновение, все прекратилось, и я опустился на землю. Тьма стала рассеиваться, и я оказался возле своего дома. Вокруг меня собралась толпа озлобленных людей. Я оглянулся и увидел бездыханное, окровавленное тело Редри рядом с собой. Взглянув на свои руки, я ужаснулся. Они были покрыты зеленой, плотной чешуей и имели когти на концах. С когтей стекала кровь. Это я убил Редри. Я...чудовище…
	Толпа накинулась на меня, словно стая голодных стервятников на тушу.

* * *

	Наступило утро. Увы, восходящее солнце было не застать из того места, где я, к сожалению, все еще находился.  Часы показывали 08:50. Остальные, понемногу, тоже стали подниматься. Будучи самым шустрым, я проскользнул в ванную, чтобы умыться. Я почистил зубы и стал ополаскивать лицо. Тщательно, стараясь смыть с себя переживания, навеянные сном.
	Когда я закончил и вышел из ванной, в комнате уже стоял столик с завтраком.
Время за завтраком пролетело быстро. Я немного волновался, так как знал, что скоро придется идти на это…обследование. Страх перед неизведанным. Даже факт того, что у нас с Ровером есть план, не могло меня успокоить или подарить уверенности.
Расправившись с едой окончательно, мы пустили столик в коридор, и он исчез за дверью. Время 09:40.
Ко мне подошел Ровер.
— Ну что, Вирстам, готов?
— Подготовишься тут…
— Не дрейфь! Надо лишь немного потерпеть, а потом, наш черед действовать. Главное, пока будешь идти, постарайся осмотреться получше, это может нам пригодиться.
— Да уж, постараюсь.
Когда время приблизилось к отметке 10:00, прозвучал звуковой сигнал, из динамика над дверью. Вместо времени, на зеленом экранчике загорелось слово: Нумерация.
— Твой выход, Вирстам.
Ровер проводил меня до двери.
— Дверь закроется, и сбоку из панели вылезут наручники. Тебе нужно одеть их, иначе, вторая дверь останется закрытой.
— Ладно…думаю, справлюсь.
— Крепись!
Я зашел в тесный коридорчик. Дверь за мной закрылась. Как и говорил Ровер, по бокам коридора были небольшие отодвигающиеся панели. Одна из таких панелей отодвинулась, обнажив те самые наручники занятного устройства. Вместо привычных браслетов, были небольшие металлические кубы, соединенные между собой стальным тросом. Снизу, кубы имели отверстия, в которые были вставлены два ключа, расположенные на подставке. Пока наручники находятся на подставке, они открыты, и в них можно просунуть руки и, соответственно, высунуть. Однако, покинув подставку, наручники запираются. Иными словами, искать у кого-то заветный ключик в кармане — бесполезно, даже если тебе удастся вырубить всех в этом чертовом месте. Интересно, это действительно хитрая система или просто кому-то было лень носить ключ?
Я просунул руки в наручники и поднял их с подставки, после чего, те сцепились на моих запястьях с характерным щелчком. Трос между наручниками слегка поджался, сдвигая мои руки между собой. Ощутимый вес изделий из металла, так же, сковывал движения.
И вот, настал момент увидеть воочию, что творится за пределами этой комнаты. Дверь наружу открылась. Меня слегка ослепило светом коридорных ламп. Прямо напротив меня, был довольно длинный коридор, оканчивающийся стенкой, с едва виднеющимися надписями. У выхода меня уже ждали три человека. Их одежда ввела меня в небольшой ступор. Двое, определенно из охраны, судя по оружию в руках. Одеты они в черные короткие хлопковые пальто, с поясом и двумя рядами пуговиц. Строгие воротники и лица, скрытые подобием дыхательной маски, все в тех же темных тонах.
Третий человек, был из тех самых докторов и именно это и обескураживало. Черный и длинный открытый халат, поверх темно-серой рубашки. Лицо так же было скрыто дыхательной маской. Не совсем то, что ожидаешь увидеть, когда думаешь о докторах или лаборантах.
Униформа этих людей броско контрастировала на фоне белоснежных стен. Возможно, так и было задумано, но все же, их одежда казалось крайне неуместной.
— Выходи, медленно.
Приказ был отдан одним из охранников. Его голос был искажен этой маской и звучал неестественно. Было ощущение, что он транслируется через радио, с помехами.
Я вышел к ним. Теперь я находился посреди развилки. Слева направо шла стена, с такими же дверями как та, из которой я вышел, что говорит о большом количестве содержащихся людей. Возможно, в одной из этих дверей находится Редри…
— Следуй за мной.
Доктор пошел вперед. Полагаю, выбора у меня нет — я следовал за ним. Мы двигались вдоль стены с комнатами. На противоположной стене красовались линии, похожие на прорези для открывающихся панелей. В пол были встроены рельсы, подходящие к каждой комнате и идущие далее по коридорам. Металл, трубы на потолке и вдоль стен — все в светлых тонах. Местами, на стенах красовалась эмблема, похоже, принадлежавшая этой организации. Она выглядела как небольшая точка, в которую по дуге стягиваются три линии. Между линиями, было три буквы. Если читать по часовой стрелке, получалось: “ЦНП”. Знать бы еще, что означает эта аббревиатура… 
Мы продолжали идти, поворот за поворотом, проходя мимо различных помещений: лаборатории с толстыми звуконепроницаемыми стеклами, где люди в черных халатах и масках перебирают пробирки и что-то записывают; закрытые лаборатории под цифрами; спец камеры; столовая. Так же, мне удалось увидеть краем глаза план эвакуации, к сожалению, слишком мимолетно, чтобы запомнить. Однако если верить плану — я еще много не видел. Размеры этого сооружения просто колоссальны…
Пока мы шли, нам попадались навстречу доктора и даже были другие…содержащиеся, но запомнилось мне не это. Два доктора, четыре охранника и один человек в богатых одеждах прошли мимо нас, сопровождая медицинскую каталку. На каталке лежала девушка с длинными волосами глубоко-карминного цвета. Подробно рассмотреть ее лицо мне не удалось, но она показалась мне привлекательной. Она лежала без сознания, одетая в белую пижаму. Когда ее провезли мимо, я хотел было обернуться, из любопытства, но охранник пихнул меня в спину. Только сейчас, я задумался о том, что они могут похищать и девушек. От этих мыслей я почувствовал прилив злости. И еще больше злит то, что я ничего не способен сделать.
Ход моих мыслей прервался, когда доктор остановился у двери одного из помещений. Надпись рядом с дверью: ”Комната нумерации”. Мурашки пробежали по телу. Дверь открылась, и доктор прошел внутрь. Охранник снова пихнул меня, заставляя войти за доктором.
В середине комнаты стояла установка, чем-то напоминающая большой стальной кокон. Видимо, это и есть тот самый “Станок”, о котором говорил Ровер.
Доктор прошел в конец помещения, справа от входа, и скрылся за дверью в смежную комнату. Его по-прежнему было видно через стекло в стене. Он подошел к человеку, сидящему за столом, передал ему бумагу и что-то объяснил, после чего, вышел обратно в комнату с коконом. Он показал охраннику на установку и тот повел меня к нему. Доктор достал из кармана тряпочку и смочил ее жидкостью из бутылки. Под четким присмотром охранника, Доктор протер мою грудь тряпкой, после чего, я почувствовал сильный запах спирта.
Меня уложили внутрь колыбели, выходящей из передней части кокона, закрепив несколькими ремнями. Такое ощущение, что меня уложили в гроб. Казалось, что вот-вот меня начнут закидывать землей. Но вместо этого, колыбель стала двигаться, пока не проникла внутрь кокона. Теперь крышка гроба была закрыта.
Прозвучал звук шагов вокруг этого станка, после чего, мое тело зафиксировалось поршнями, расположенными по бокам контейнера, который ныне приходился мне ложем. Затем, послышалось механическое движение возле моего торса. Я почувствовал, как нечто с округлым контуром опустилось на мою грудь. Посмотреть не было возможности, мою шею прочно зафиксировали. Любопытство и страх смешались во мне горючей смесью, а безысходность, была катализатором горения. Вскоре, поступил и новый ингредиент — в мою грудь впилось четыре иглы, размещенных по кругу того самого неизвестного мне предмета. Из игл, по моей груди медленно растекалась жидкость. Холодная, но успокаивающая. Обезболивающее?
Спустя мгновение, я почувствовал легкое прикосновение множества заостренных зубцов, вырисовывающих форму прямоугольника. Медленно рассекая кожу, они проникают глубже, вызывая незначительную боль. Внезапно,  внедрение в мою плоть приостановилось, после чего последовал резкий звук пневматического выстрела. Невыносимая боль пронзила каждый нерв моего тела, однако, я не мог даже вздрогнуть. Лишь крик боли, сдавленный и отчаянный, вырвался наружу этого кокона.
Мое тело пылало. Я чувствовал, как эта штука породнилась с моей плотью, пустив в нее свои корни. Тонкие маленькие ниточки, расползлись по торсу как змеи, вырвавшиеся из вольера. Мой разум сходил с ума от всего спектра разношерстной боли, которую приносил мне этот процесс и если бы не все средства удержания, я бился бы в  конвульсиях. Мои глаза слезились, но вытереть я их не мог. В конце концов, я достиг своего болевого порога, и временно отключился.
Очнулся я уже вне станка для пыток. Я был освобожден от ремней и сидел на скамье у стенки, недалеко от станка. Похоже, меня обрызгали водой, чтобы я пришел в себя. Охранник спешно поднял меня и повел прочь из кабинета. Доктор остался что-то записывать в комнате за стеклом. Снаружи ждал второй охранник, вместе с которым меня сопровождали обратно, до камеры.
Мое состояние можно было описать словосочетанием: “спящий наяву”. Все казалось едва реальным, а мое тело — чуждым мне самому. Я поглядывал на свою грудь, и все еще не мог поверить, что отныне, в моем теле накрепко засел инородный предмет. Я чувствовал тепло и вибрации, исходящие от этой платы. Внутри этой металлической оболочки…что-то есть. Оно источает энергию, как миниатюрный генератор. Маленькая адская машинка, неизвестного мне механизма и назначения…
Дорога в комнату немного отличалась от той, которой меня вели к станку. Это из-за того, что в тот раз первым шел доктор? Мы свернули на одном из поворотов и проходили мимо большого помещения, с толстым стеклом. Присмотревшись, я увидел, что там совмещено два этажа, лестница в какой-то наблюдательный пункт и…какая-то камера. Неужели это оно? Там…Изменяющая аномалия творит свою магию над людьми. Нет…нет, в этом мире НЕТ МАГИИ. Это проклятье ручного производства, оставленное нам старой цивилизацией. Теперь то, что возможно уничтожило их, меняет наш мир и нас самих. Я...не хочу меняться. Неужели этой чертовой херни у меня в груди недостаточно? Я действительно должен пройти через все это, чтобы просто жить своей жизнью? Да кто они, мать их, такие, чтобы так со мной поступать.
Мои ноги подкосились, тело ослабело, а глаза наполнились слезами. Я потерял самообладание. Рухнув на колени, прямо перед входом в помещение, я закрыл глаза руками, стараясь то ли успокоить слезы, то ли скрыть их. Охрану сильно разозлило мое поведение. Один из них подошел ко мне двинул прикладом оружия по спине, приказав подняться. Однако мое истощенное тело лишь поддалось удару, и опрокинулось на пол. Оба охранника подошли ближе, и я слышал, как недовольно они матерились. Еще немного, и меня ждали бы побои, но в этот момент, огромные двери помещения открылись, и оттуда вышло шесть охранников во главе с каким-то врачом. Он выглядел не так, как остальные. На его лице не было маски, а одежда отличалась высоким воротником и более широкими и ровными плечами. Он носил аккуратные круглые очки, выглядел молодым и крайне уверенным в себе. Волосы подстрижены коротко, лицо немного вытянутое. Его осуждающий взгляд упал на охранников возле меня и те застыли, боясь что-либо сказать.
— Почему…испытуемый…лежит на полу?
Он говорил медленно и с паузами, что подчеркивало его недовольство. Его голос не был твердым или агрессивным, но происходящее ему явно не нравилось.
— Мы вели его в камеру, и…он вдруг расплакался и упал…
— Вот так, просто шел, и вдруг упал? И вы не помогли ему и не подняли? Просто уставились?
Оба охранника промолчали.
— Ну что, может кто-то уже поможет ему или я сам должен это сделать?
Один из сопровождения вышел из-за спины доктора и подошел ко мне. Он обхватил меня за подмышки и поднял на ноги, осторожно, проверив, могу ли я стоять самостоятельно. После, он заметил что-то на моей спине.
— Сэр.
— Доктор. Что там у тебя?
— Взгляните на это.
Он подвел меня к доктору. Тот повернул меня спиной, прикоснулся рукой к месту, куда меня ударил охранник и осторожно надавил. По ощущениям было так, словно меня ужалила оса.
— Ай…
— Ай? Интересно…
Доктор подвинул меня в сторону и обратился к охранникам.
— Дайте угадаю…ушиб у него тоже сам появился?
Охранники явно занервничали и, один все-таки не выдержал и рассказал, что произошло.
— Что же, вот оказывается, как все было-то!
Его голос был саркастично довольным. Он поднял левую руку и сделал жест ладонью, после чего, к нему подошли три человека. Получив от него какие-то инструкции, двое направились к охраннику, ударившему меня и, скрутив его, повели прочь, под его жалостливые крики о помиловании. Оставшийся, подошел ко мне и второму охраннику, сказав, что сам сопроводит меня до места, после чего, последний спешно удалился. Доктор снова подошел ко мне.
— В наше время, слишком сложно найти совестливых сотрудников. Но не беспокойтесь…
Он посмотрел на мою плату.
— …семьсот двенадцатый, мы пришлем мазь в ваши апартаменты!
Достав из рубашки белый платочек, он вытер подтеки возле платы и улыбнулся, похлопав по плечу. Я не могу сказать, что он показался мне добрым, но и на роль злобного мясника он не годился. Он вернулся к входу в помещение с аномальной камерой, и стал жестикулировать руками. Из дверей, по рельсам на полу, медленно выехал квадратный контейнер. На нем виднелось небольшое зарешеченное окошко, в котором периодически мелькал свет. Вместе с парочкой охранников, контейнер двинулся прямо, и скрылся в коридоре. К доктору подошли еще двое, и вместе, они куда-то направились.
— Пройдемте за мной, семьсот двенадцатый.
Ко мне обратился новый охранник. Я проследовал за ним. Через некоторое время, мы прибыли на место. Я зашел в коридорчик, дверь за мной закрылась. Положив наручники на подставку, я наконец-то ощутил легкость, которой мне так не хватало.
Дверь в комнату открылась и я вошел. В комнате находился только Джимми, на своем обычном месте.
— А где…остальные?
Задав вопрос, я вдруг осознал, что сейчас, из меня не лучший собеседник. Неужели я такой…слабый? Ровер пережил тоже, что и я, без каких-либо проблем… 
— За ними приходили, пока тебя не было. Эдварда забрали для тестов. Наверное…
Наверное? Хотя, Джимми ведь, правда, неоткуда знать, что именно будут делать эти маньяки. Надеюсь, Эдвард там в порядке. Говоря о маньяках, мне вспомнился тот странный доктор…
Я заметил, как Джимми пытается поглядывать в мою сторону, но потом отводит взгляд. Не смотря на то, что он ничего не видит, его жестикуляции и привычки, остаются прежними. Он, похоже, по моему голосу определил, где я. А попытка “разглядеть меня”, не что иное, как любопытство.
— Это…было тяжелей, чем я думал. Но я в порядке. Теперь, я семьсот двенадцатый…
— Меня они усыпили, прежде чем начать. Я плакал, когда проснулся, но не от боли, а от обиды.
Так они могли меня усыпить? Почему же тогда…черт, да какая уже разница. Я прошел в комнату и лег на кровать.
Ровер сейчас, скорее всего, проходит первичные тесты, как он и говорил. Это первая часть в его плане. Дальше, тест прохожу я и тогда, нас должны назначить на эксперимент с аномалией в той камере. Та камера…огромная железная гробница. В ней поместилось бы пять или шесть слонов. Они ведь не только людей туда пихают, да? Если предположить, что их целью является познание аномалий, то вполне логично, что они экспериментируют с предметами и животными. Просторные коридоры, контейнеры на рельсах и огромная площадь…они подготовлены. Сколько лет ушло на постройку всего этого? Откуда столько устаревших технологий? Возможно, эти люди знают намного больше, чем сейчас известно общественности.
Следующая часть плана, это получить способность. Но теперь, мне еще страшней. Останусь ли я человеком, после этого? Останусь ли собой…
А ведь неделю назад, я бы и подумать не смог, что со мной случится что-то подобное. Однако сейчас, мне вспоминаются слова Редри о том, что в этом мире очень много секретов…

* * *

[bookmark: _GoBack]Сталелитейный комплексный завод Орланда Велкриджа. Один из первых когда-либо построенных во всем Рампорте. Мы с Редри прибыли на экскурсию, любезно предоставленную нам его дядей — Далтоном Фиткерсоном, который на данный момент, был одним из совладельцев завода.
Завод находился на западе 3-го сектора. С тех пор, как он был возведен, его размеры значительно увеличились. На сегодняшний день, завод похож на небольшой городок, и мы стояли у его главных ворот, где нас встретил сам мистер Далтон. Весьма солидный и манерный мужчина с виду. Тонкие усы, короткая стрижка и универсальный фрак, отдающий знатным положением, и в то же время, подходящий для работы инженера. Пояс с инструментами первой важности, кобура для мелких деталей, нагрудные карманы со съемными цепочками и все выполнено в коричнево-черной расцветке.
— А, вот и вы. Редри Красногласый, сын Миниатюриста Ланса. И…
Он посмотрел на меня, предлагая представиться.
— Вирстам. Если можно, то просто Вирстам, сын Технотурга Ардена Третьего.
Редри посмотрел в мою сторону вопросительным взглядом. Я кивнул, после чего, Редри улыбнулся, хоть и с оттенком грусти. Он знает, что я не люблю свою чертову фамилию.
— Так в ваших венах кровь великих гениев третьего сектора?  Должен признать, крайне польщен знакомством, Вирстам!
Он протянул руку, и мы утвердили знакомство рукопожатием.
— Нет, что вы, это скорее я должен вам сказать спасибо за приглашение. Я очень много наслышан о заводе Велкриджа, и никогда не подумал бы, что смогу увидеть его изнутри.
— Ох уж этот завод! Пойдемте, приступим к погружению в мир, созданный великими гениями Рампорта.
Мистер Далтон повел нас внутрь главного здания.
— Добро пожаловать в главное здание! Хотя, сейчас оно и не такое главное, как было в начальных чертежах. Сейчас у нас как минимум три “главных” здания и несколько “центральных”. Издержки перестроек.
— Почему не переименовали?
— Не все так просто, юный Редри. Как ты знаешь, завод принадлежит трем семьям, и сейчас, управление заводом, похоже на перетягивание одеяла. Стоит тебе расслабиться и заснуть, как ты уже на холоде.
— Получается, чтобы удержать одеяло, приходится не спать? Но это же глупо. Зачем не спать ради одеяла, которое нужно тебе для сна?
— Эту дилемму мы так и не решили, Вирстам. Сейчас, завод поделен на три части и хозяин каждой из них, считает свою часть “главной”.
— И вы тоже?
— Подловил. Я принадлежу к роду, которому Орланд Велкридж доверил свой завод. Соответственно, я чту идеи и взгляды, которые он передал нам вместе с заводом. Остальные семьи, владеющие заводом, присоединились вследствие реформ и нововведений. Жертва, которую совершило наше семейство, ради блага прогресса.
— У Орланда не было прямых наследников?
— Нет. Ни детей, ни живых родственников. Орланд Велкридж…имел трудную судьбу, и его личность была вне понимания других людей.
— Цена гениальности, я полагаю?
— Не узнаем, пока сами не станем гениями!
Далтон усмехнулся.
— Но о семьях чуть позже. Сейчас — главное здание. Сто пятьдесят лет назад, здесь было сердце завода. Отсюда, словно по венам, рабочие растекались в цеха. Сейчас, здесь пункт расфасовки сырья по конвейерам, временное хранение деталей на складе, сборочный пункт персонала, доска объявлений, комната отдыха и мой кабинет.
Оглядев обширное помещение, я не смог не задаться вопросом.
— Где же ваш кабинет?
Мистер Далтон показал в верхнюю дальнюю часть помещения. На высоте третьего этажа, под самым потолком, находилась небольшая комната. Благодаря сплошному стеклу с лицевой стороны комнаты, оттуда, судя по всему, прекрасно видно все, что происходит внутри помещения.
— И это, по-вашему, кабинет? Больше на смотровую похоже!
— Откуда хозяин поглядывает на свои чудесные владения!
Мы с Редри улыбнулись. Далтона развеселила легкая критика.
— Отчасти, вы оба правы, однако, я не такой сноб, как может показаться. Но для меня воистину важно лицезреть, что все идет своим чередом.
Выдержав небольшую паузу, он продолжил.
— Пройдемте в сталелитейный цех.
Поднявшись на уровень второго этажа, через коридор мы вышли в сталелитейный цех.
— Жаркая здесь погодка.
— Куй железо, пока горячо. Поработав здесь хотя бы месяц, начинаешь привыкать. Кроме того, у ребят здесь довольно “горячий” темперамент, так что, они в своей стихии!
Далтон довольно улыбнулся. Кажется, он наслаждается экскурсией даже больше, чем мы. Хотя, его можно понять. Любой инженер…нет, можно даже сказать “человек”, любит говорить о деле своей жизни.
Мы шли вдоль цеха, по сквозной дороге, так же расположенной на уровне второго этажа. Встав примерно на середине пути до следующего отсека, Далтон остановился и обратил наш взор на огромный ковш с раскаленным металлом.
— Посмотрите…разве не воодушевляет?  Раскаленная жидкость из гигантского сосуда разливается по формам, и застывает, превращаясь в твердую и прочную деталь, после чего, по конвейерам доставляется дальше. Высокие температуры, метаморфозы, работа техники и автоматизированные процессы…это романтика тяжелой инженерии! Прекрасное и завораживающее зрелище.
— Думаю, я могу понять вас. Размеры этих машин поражают. Наблюдая за их работой, начинаешь чувствовать, какой же ты маленький и хрупкий человечишка…
— И все же, этот человечишка тот, кто создал эти машины!
Далтон потрепал Редри по голове, и мы продолжили путь.
— А вот и секция по производству и ремонту ПТС.
— Значит, мы ступили на владения семьи Стилроуд?
— Совершенно верно, Редри. Будьте добры, охайте и ахайте, иначе молодой господин Чарльз будет негодовать, заметив наше безразличие.
Стоило Далтону договорить, как за его спиной появился богато одетый юноша, с тростью в руках.
— Водите экскурсии, Далтон? Я, конечно, знал, что для вас смутные времена наступили, но не думал, что вы станете подрабатывать гидом.
— Помяни…
Юноша перебил Далтона, продолжая свою речь.
— С другой стороны, стоило ли ожидать иного? Стоит признать, занятие подстать вам самим.
— Мой горячо любимый Чарльз, как же я вас рад видеть! А мы как раз говорили о вас!
— И что же, позвольте узнать, вы говорили?
— О том, насколько же прекрасен и чудесен ваш отдел!
Глаза Чарльза блеснули, а лицо приняло деловой вид.
— В таком случае, судари, пройдемте за мной. Не могу же я позволить второсортному экскурсоводу дезинформировать вас. Столь важные вещи, нужно узнавать из первоисточников! Сюда, пожалуйста.
Чарльз указал на проход и повел нас за собой.
— А ведь еще минуту назад, он был против экскурсий…
— Он не из тех, кто упустит шанс похвастаться…
Чарльз оглянулся.
— Вы что-то сказали?
— Э, да…насколько мне известно, ПТС долговечная техника, верно?
— Абсолютно. Закат человечества наступит раньше, чем первый построенный ПТС придет в негодность.
— Выходит, ваш отдел больше не производит новые машины?
— Ха-ха, я понял, к чему вы клоните, но поверьте, у нас есть чем заняться. Как вы, верно, заметили, заменять уже построенные машины у нас нет необходимости, а новые вряд ли пригодятся, так как все ключевые маршруты уже построены и соединяют между собой столицы каждой из стран. Однако не стоит отрицать возможность того, что будут проложены новые пути, или же на старых произойдет непредвиденная ситуация.
— Непредвиденная? Разве семья Стилроуд не славится своей предусмотрительностью?
— Конечно же, мы просчитали все возможности и на каждый случай, у нас по два-три решения. Но даже нам не под силу предупредить разрушительность человеческого фактора.
— Вы говорите о халатности персонала?
— Я в своих людях уверен, а потому, говорил скорее о саботаже.
Далтон усмехнулся.
— Все бредишь заговорами, Чарльз?
 Чарльз остановился, и указал на Далтона тростью.
— Не притворяйся, что не понимаешь о чем я. Ты так и грезишь о том, чтобы сжить меня со свету, и лучший способ достичь этого — очернить мое имя. Он опустил трость, но в его глазах все еще горело раздражение.
— Я не позволю использовать наши труды и вышвырнуть нас на помойку, после пятидесяти лет упорной работы. Мы благодарны, что вы позволили нам развернуть наше дело под вашей крышей, но свою часть, законную, мы не отдадим. Отец не позволил бы…
На лице Чарльза проступили капли пота. Его взгляд бегал по сторонам, нигде не находя себе места.
— Отец не позволил бы…не позволил. Он бы все сделал, как надо. Порядок…навел бы порядок. Мой отец…
Казалось, что бесы охватили его разум, и он пытался им сопротивляться. Судя по всему, он абсолютно потерял чувство окружения. Далтон подошел к нему и, дотронувшись до предплечья, окликнул его.
— Чарльз, ты в порядке?
Чарльз перестал бормотать несуразицу и его взгляд остановился. Обретя контроль над разумом, Чарльз отмахнулся от руки Далтона, встрепенулся, поправил одежду, и с виновным видом объяснился.
— Прощу прощения, господа, кажется, я поддался потоку мыслей. Продолжим.
Он пошел дальше, с непричастным видом. Мы с недоумением посмотрели на Далтона.
— Его отец… больная для него тема. Чарльз своеобразный человек. Думаю, это передалось ему от отца.
— На этом заводе вообще есть нормальные люди?
— Обижаешь, Редри!
— А? О, нет, я не имел в виду…
— Ха-ха, ничего, я тебя понял. Крепись, все еще только впереди…
Улыбка Далтона отдавала грустью. На этой ноте, мы проследовали за Чарльзом.
Чарльз шел уверенно и быстро, пока не остановился на металлическом настиле, похожем на небольшую смотровую площадку. Площадка была чуть выше уровня земли, и перед ней открывался вид на ряд работающих людей.
— Господа, вот мы и пришли. Движение, как вам известно, это жизнь. И нет движения, без силы его создающей. Энергии движения. 
Он вытянул руки перед собой и раздвинул шире плеч, словно преподнося нам сцену перед ним. Однако трость в правой руке, все же портила момент.
— И именно здесь — рождается эта энергия!
Я получше осмотрел местность. Несколько человек, поэтапно собирала какую-то металлическую капсулу.
— Кажется, я уже видел такие капсулы. Для чего они?
— Конечно же, ты видел их, если тебе доводилось быть на станции ПТС! Это “инжекторные ампулы”. Именно они позволяют ПТС развивать огромные скорости. Не без помощи двигателя на инжекторной основе, конечно же!
Чарльз довольно усмехнулся.
— Как это работает?
— Каждая капсула содержит в себе огромное количество энергии, которое затем подается на двигатель, во время движения. Именно это и позволят ПТС развивать огромную скорость. Увы, более ничего не могу вам поведать, так как изобретенные нами технологии, были классифицированы как “О-Три”.
— О-Три? Это большая ответственность.
— И я с ней справляюсь, если вы об этом. Решения, принятые на Евкоме, должны исполняться беспрекословно, и без единой возможности на ошибку. О том, как работает ПТС, известно лишь мне, и людям в моем подчинении.
— Далтон, это значит, что вы тоже не имеете понятия о секретах ПТС?
— Увы. Все, что происходит в этой части завода — вне моего ведения. Это жертва, которую я принес, во имя прогресса.
— Дорогой мой Далтон, не только ВЫ чем-то пожертвовали. Все, кто причастен к моему отделу, кладут на карту свою жизнь. Они вынуждены жить под постоянным надзором, под гнетом клятвы о нераспространении, и полным вето на нормальную жизнь в социуме.
— Это же…безумие. Зачем люди соглашаются на это?
— Да, это безумие и у каждого у каждого свои причины стать его частью. Кто-то хочет благополучия своей семье, а платят здесь соразмерно риску и ограничениям. Кто-то желает быть причастным к чему-то великому, важному, опасному. А кто-то просто жаждет знать, и готов заплатить дорого, за эти знания.
— Вы хотите сказать, что жизнь, это всего лишь валюта?
— В нашем мире, Редри, такова цена знаний.
— Ну и каково это, обладать этими знаниями?
Чарльз какое-то время смотрел на рабочих, игнорируя вопрос Редри. Затем, он опустил голову и положил руки на перила, как если бы пытался удержаться на ногах.
— Каково это? Вы даже себе не представляете…
Он развернулся и подошел к Редри, приложив руку, сжимающую трость к его груди.
— Каждый божий день, ты живешь так, словно каждый второй тебе враг, если не каждый первый. И смотря в их глаза, ты видишь заблуждение. Ты видишь, что они не знают, не догадываются,…а правда-то, она ужасна, Редри. И ты хранитель этого ужаса, неспособный ни понять его, ни победить. Жизнь становится безумием, мир теряет под собой фундамент.
Чарльз нагнулся ближе к Редри. Голос Чарльза был тихий, монотонный, но все же я слышал его. Я слышал его слова, полные тяжелых эмоций, выплеснутых сдержанно, и спокойно
— “Сумасшедшие. Все и каждый из вас. Только я знаю правду. Только я нормальный. Только…я… ”.
Чарльз отошел от Редри, и мимолетно улыбнулся, увидев его выражение лица. А лицо его было исполнено страхом. Редри словно взглянул в глаза бездне, и был обескуражен ее мощью. Слова Чарльза, были пугающе спокойными…
Я почувствовал некоторое волнение и неловкость в этом моменте и постарался развеять обстановку.
— Чарльз, вы говорили, что вашим технологиям присвоили класс “О-Три”, верно?
— Совершенно верно.
— “О-Три” означает, что технологии потенциально опасны для общества, при широком распространении. Обычно, этот класс присваивают для ликвидации возможности использования технологий во вред людям.
Мои слова возымели нужный эффект. Редри словно окатило ведром холодный воды и, кратковременно замешкав, он включился в разговор и подхватил мою идею.
— Оружие. В нашем обществе все еще есть глупцы, жаждущие обратить прогресс  средством уничтожения себе подобных. “О-Три”, это шаг на пути к разрушению, если о нем станет известно всем без разбору.
Чарльз молчал, сохраняя невозмутимое выражение лица. Редри продолжал атаковать, стараясь сломить его защиту.
— Эти инжекторные ампулы, о которых вы говорили — весьма опасная вещь, я прав?
— А ведь и, правда, Чарльз, вы говорили, что в них огромное количество энергии. Насколько огромное? Каковы будут последствия инцидента с этим объектом?
— Господа, господа…что вы делаете? Вы пытаетесь обвинить меня в чем-то? С чего вы решили, что имеете на это право? На Евкоме уже давно все было решено до вас. Или же вы считаете себя более компетентными, чем собрание лучших светил науки нашего времени? Готов оспорить ваш оптимизм.
Мы с Редри переглянулись. На лицах было видно поражение. В конце концов, Чарльз был прав, мы не в праве в чем-то его обвинять. ПТС оправдывает риски, связанные с его использованием. Наше неловкое молчание перебил Далтон.
— Что же, я думаю, можно двигаться дальше. Если вам, конечно, есть что показать, Чарльз.
Ехидная улыбка Далтона разбудила в Чарльзе прежний энтузиазм.
— Вы еще ничего не видели, судари.
Мы продолжили осмотр этой части завода. После разговора о классификации “О-Три”, мой взгляд на завод изменился. Я ранее не замечал этого, но здесь много охраны. Единственная причина, по которой нас пропускали, это наличие Чарльза в нашем сопровождении. Нам удалось украдкой взглянуть на процесс сборки ПТС. Какая-то часть каркаса. Система автоматизирована, но несколько надсмотрщиков имеется. Желание задавать каверзные вопросы у нас отпало. Основную информацию мы уже получили, да и устройство видели. Общее впечатление несколько иное, нежели от предыдущей части завода. Здесь, в первую очередь, все направленно на то, чтобы скрыть деятельность рабочих и их продукцию. Доступ в большинство цехов закрыт. Машины и приборы, используемые в производстве, отдают устаревшими технологиями. Оно и не удивительно, ведь только с их помощью, можно было создать ПТС. Машину, построенную на ошибках старой цивилизации.
— Что же, на этом у меня для вас все, господа. Напоследок, напомню, что вам досталась уникальная возможность увидеть воочию то, как создается Пилотируемое Транспортное Средство семьи Стилроуд! Чарльз и Джереми — запомните эти имена, и нашу семейную мудрость: “Жизнь человека, это прямая линия до его цели. Двигайтесь, и будете жить. Остановитесь — и будете гнить”. Всего доброго!
С этими словами, Чарльз удалился вглубь своего отдела.
— Какая милая мудрость…
— Кто такой Джереми?
— Это отец Чарльза.
— Кстати о нем. Далтон, ты говорил, что это больная тема для Чарльза — почему?
— Джереми Стилроуд, человек, связавший все страны магистралью, позволяющей путешествовать между столицами в разы быстрее, чем это возможно любыми другими способами. Человек, открывший свой вариант использования устаревших технологий, и защитивший право на его существование. Человек, который не остановился ни перед проблемами, ни перед законами, ради достижения своей цели. Он был гением, а Чарльз был сыном гения. Думаю, вы прекрасно понимаете, что люди ждут грандиозных свершений, когда ты являешься потомком гения, или просто знатной семьи.
Я отвел взгляд в сторону, как если бы слова Далтона были солнцем, выжигающим мне веки при прямом контакте. Да…я прекрасно знаю, о чем он говорил. Это бремя, висящее на тебе с самого твоего рождения, о котором ты не просил. Каждый раз, смотря на меня, люди видят во мне лишь тень моего отца. Каждый раз, я слышал: “Вот подрастешь, станешь как твой отец!”. Эти слова пронзали мою душу, раз за разом, оставляя кровоточащую рану, что никогда не заживет. Они не хотели видеть “меня”, нет, они ждали еще одно явление Ардена Третьего, великого Технотурга. Но я им не был, и когда мой отец ушел из жизни, всем стало это ясно. Взгляд, полный ожиданий, сменился на взгляд полный презрения. Какое разочарование! Сын великого человека, оказался неудачником. Какая трата потенциала, какая ЖАЛОСТЬ.
Мой разум поглотила злость. На себя, на людей, на этот мир, и…на моего отца. Будь оно все проклято.
Далтон, выдержал паузу, после чего снова продолжил, глядя на меня.
— Так вот о Чарльзе…
Я постарался успокоиться и продолжил слушать Далтона.
— Он был весьма упорным и старательным малым. Он пытался достичь уровня своего отца, что был его героем. Они проводили много времени вместе, и Джереми старался обучать его, по мере взросления. Однако, Чарльз хоть и был хорошим преемником, он не имел той хватки и агрессии, что имел его отец. Джереми был похож на его творение — он несся вперед, на огромной скорости, которую никто более не в силах достичь, не останавливаясь ни перед чем, до самого конца. А Чарльз…должен сказать, что за его напыщенностью и тщеславием, скрывая чуткая и тонкая натура. Он обдумывал, сомневался, как и все обычные люди. Но Джереми обычным не был. Это различие было стеной, отделяющей отца от сына. Не важно, что делал Чарльз, он не мог достичь высот, поставленных его отцом, из-за чего, последнему приходилось лично доводить все до конца. В конце каждого такого эпизода, их семейная картина выглядела как "провинившийся сын и недовольный отец”.
Если все, правда, обстояло так, то я даже представить не могу, каково было Чарльзу. Я хоть и был неудачником, но мои неудачи воспринимались отцом как незначительные. Он всегда говорил, что у меня свое предназначения, моя собственная судьба, стоящая в стороне от этих неудач. Меня эти слова всегда раздражали, но…в то же время, они помогали идти дальше. А что если бы их не было бы? Не было бы этих слов поддержки, этой веры в меня? Чарльз…как ты справился с этим?
— Как бы грустно это не было, но их не слишком гладкие отношения, были лишь началом бед в жизни Чарльза. Когда ему исполнилось семнадцать, его отец бесследно пропал. Его исчезновение описали как “загадочное”. Ни единой улики, ни весточки, ни мотива, ни предыстории — ничего. Он просто испарился, оставив Чарльза одного, наедине с его проблемами, и заводом в наследство.
— Он взял на себя управление заводом в семнадцать лет?
— В восемнадцать. Год ушел на то, чтобы молодой хозяин изучил всю необходимую информацию, и доказал, что является достойным наследником, и компетентным руководителем. Таким образом, молодой Чарльз довольно быстро окунулся во взрослую жизнь. У него было много врагов, много людей ему завидовали, а некоторые презирали, говоря, что он “лишь неудавшийся сосуд, для отцовской гениальности”. Косые взгляды, слухи, и чувство неудовлетворенности, стали его верными спутниками, довольно скверно на него влияющими. А его отец…его герой, на которого он ровнялся, стал еще более далеким и недосягаемым, чем прежде. И по ныне, сей факт гложет душу усердного и одинокого Чарльза, так и не сумевшего заслужить его одобрение и признание.
Чарльз Стилроуд. Этот человек, так же как и я, желает, чтобы люди считались с ним, как с личностью. Чтобы в нем видели его самого, а не кого-то другого. Но в отличие от меня, он не имел того самого важного, без чего я бы не обошелся. Признание собственного отца. Того, на кого тебя ровняют, и кто тебе ближе всего. И он больше не сможет получить его обычными способами. Упущенная возможность его не остановила, как не остановило и общественное мнение. Этот человек, вопреки всему двигался вперед, как и завещал его отец. “Жизнь человека, это прямая линия до его цели. Двигайтесь, и будете жить. Остановитесь — и будете гнить”. Чарльз продолжает двигаться к цели, которую уже невозможно достичь. И лишь однажды, возможно, он сможет сказать самому себе, что его отец гордился бы им…
Я сжал руку в кулак, чувствуя накатывающие эмоции. Нет, я не могу сдержаться. Я постарался скрыть лицо от глаз Далтона и Редри, отойдя в сторону, и оперся на перила.
— Вирстам, ты в порядке?
— Далтон, дайте нам несколько минут, и мы продолжим.
— Хорошо Редри, я буду неподалеку.
Далтон пошел дальше, скрывшись из поля зрения.
— Эй, Вирстам, ты как?
Я постарался отвлечься от эмоций и собраться с мыслями.
— Ну, кажется, жить буду…
— Это хорошо. Не хватало мне еще потерять друга на обычной экскурсии! Черт, если бы ты тут двинул коня, я бы остался наедине с этими чудиками на заводе. Аж в дрожь бросает!
Редри произнес это с шутливым, саркастичным тоном.
— Если это попытка меня успокоить, то пока что не очень удачная.
— А тебя нужно успокаивать? По мне, так ты в полном порядке.
Теперь шутливое безразличие.
— Это какой-то хитрий план, да? Меняешь тактику?
— Не понимаю, о чем ты говоришь! Все-таки, я же не нянька тебе, чтоб еще и успокаивать постоянно.
Недоумение.
— Да, наверное, ты прав. Было бы глупо заставлять тебя нянчиться с таким слабаком, как я.
— Ты не слабак, Вирстам. Ты добрый и чувственный. И это дорогого стоит. Я и сам проникся этой историей, но мне она не так близка, как тебе. Я не могу прочувствовать все так глубоко, как ты.
Добрый и теплый тон, полный искренности.
— Это что…комплимент?
— Констатация фактов! Каждый человек по-своему особенный и это — твоя особенность! Я уверен, она тебе еще пригодится. А пока, утри нос, наш тур по заводу Орланда Велкриджа еще не окончен.
Улыбка, и голос полный позитивного настроя. Редри Красногласый, харизматичный виртуоз диалога. Он всегда меня поддерживает, и заставляет улыбнуться. Особенность? Это так глупо, что и впрямь смешно.
— А что ты думаешь об этом, Редри? О Чарльзе, о его отце и заводе?
Прежде улыбающийся и позитивный Редри, сменился другим, более задумчивым и серьезным.
— Это одна до боли удручающая история. Орланд, Джереми, Чарльз…это, с нелегкой судьбой, если верить Далтону. “Все еще только впереди” — как он сказал. Я думаю, нам стоит закончить с экскурсией, и только потом делать какие-то выводы. Но если честно, слова Чарльза…они засели мне в душу.
На какое-то мгновение он замер, не двигаясь и не говоря ни слова. После чего одернулся, и посмотрел на меня.
— Что же, не будем заставлять нашего замечательного гида долго ждать, Вирстам!
Он развернулся и пошел в сторону, куда уходил Далтон. В его глазах я заметил интерес, прежде там не горевший. Слова Чарльза…это из-за них?
— Тормозишь, Вирстам.
— Иду-иду…
Я догнал Редри и Далтона, стоящих возле стенки со стеклянными вставками.
— А вот и наш копуша!
— У нас с тобой разница в десять секунд!
— Оправдания проигравших…так что дальше, Далтон? Будем любоваться этим тупиком?
— Это, друг мой, вовсе не тупик. Пройдемте!
Далтон подошел к стенке, и она раздвинулась в разные стороны.
— Это были двери? Как ты их открыл?
Мы осмотрелись вокруг. Постучав ногами по полу возле дверей, на предмет наличия нажимных механизмов, мы озадачились.
— Это магия?
— Ха-ха, ну что ты, Редри, в этом мире нет магии! Все намного проще и, отчасти, досадней…
— Устаревшие технологии?
— Пока только “передовые”, но ты почти угадал, Вирстам. Мы входим на территорию семьи Локер, которые вот уже сотню лет являются “Хранителями” устаревших технологий.
— Кажется, я слышал об этом. После нескольких громких открытий в области аномалистики, было решено централизовать производство техники, сопутствующей в изучении, а так же, назначить личность, ответственную за контроль над технологиями старой цивилизации. Это значит, что именно здесь производят знаменитые “Кетчеры”?
 Кетчеры. Устройства, внешне напоминающие мяч, полые внутри, и способные раскрываться и закрываться, напоминая челюсти. Используются смельчаками для “ловли” аномалий. Их бросают прямо в ядро аномалии, стараясь полностью накрыть его Кетчером. Затем, с помощью натягивания веревки, прикрепленный к Кетчеру, его закрывают, изолирую аномалию внутри. На этом можно хорошо заработать, но я бы ни за какие деньги не стал бы иметь дело с аномалиями.
— Как и прочие изделия, связанные с кристаллитом.
  И, конечно же, Кристаллит, главная начинка Кетчера. Этот паранормальный материал точно не от мира сего. Возможно, именно поэтому, он является единственным средством для защиты от аномалий, а так же для их удержания.
— Не слишком ли много продукции, для одного производственного пункта?
— С точки зрения контроля, за одним объектом наблюдать проще, чем за несколькими. Именно по этой причине, часть завода, принадлежащая Локерам, является самой большой. Обо всех прочих тонкостях, думаю, вам стоит услышать непосредственно от Келвина, текущего владельца. Мы найдем его у себя в кабинете, он не любитель слоняться по округе.
— Сразу за тобой, Далтон.
— Конечно!
Покинув причудливые двери, мы пошли к кабинету Келвина.
Пока мы шли, я сравнивал впечатления от этой части завода, по сравнению с другими. Теперь, увидев все три вариации, я могу прийти к заключению, что они прекрасно иллюстрируют три уровня технологий, существующих на данный момент.
Первый уровень — современные технологии, к которым мы пришли естественным развитием, используя свой разум и свои навыки. Основа этих технологий — шестерня. Надежная и вдохновляющая деталь в системе, символизирующая движение и…жизнь, как ранее высказался Чарльз. Огромные зубчатые колеса, приводящие в движение прессовочные станки и конвейеры. Впечатляющих размеров котлы, наполненные раскаленным металлом. Высокие температуры, паровые машины, маховики, стук молотков и инженеры, одетые в рабочие одежды коричнево-белых цветов —  это все наше, родное.
Второй уровень — передовые технологии. Золотая середина между современными технологиями, и устаревшими. Электричество, электронные схемы, микроника, радиосвязь, и прочие изощренные изобретения, на которые человечество согласилось ради более комфортной жизни. К их числу относится и ПТС. Техника здесь была более умной, и в большинстве случаев заменяла человеческий труд. Все кругом выглядит вычурно, напыщенно, как если бы внешнее впечатление, было гарантом качества. Каждый цех был чист, словно ты вошел в медпункт, в котором санитария превыше всего. Сталь здесь сверкает, машины тихо гудят, а люди безмолвны, как и пустынные коридоры. В этой системе, даже люди — механизм. В их глазах заметно усердие, но не видно радости. Есть надежда, но нет стремления. Белые одежды, в которых они работают, лично меня отвлекают и создают впечатление, что я пришел в кондитерскую. Самое “вкусное” будущее, на дрожжах из человеческих судеб…
Третий уровень — устаревшие технологии. У этих технологий нет определения, нет категорий. Они начинаются там, где передовые технологии бессильны, и оканчиваются там, где наше воображение, возможно, даже не способно представить.
Чем дальше мы шли, тем сильней меня охватывало странное чувство. Это…нет, не страх, но…тоска? Словно стены вымощены телами старой цивилизации, а их души стенают, стараясь огородить меня от участи их настигшей. Хотя, возможно, у меня просто разыгралось воображение. Дизайн помещений, в этой части завода, кажется мне странным, непривычным и…далеким. Темно-синие стены, с множеством углублений, напоминающих узор в виде лабиринта. Каждое углубление, похожее на дорогу, было заполнено проводами, и иногда имело светящиеся элементы. Все это — недоступно для моего понимания. Совершенно иной мир, который ранее мне был не знаком. Мир, наполненный предметами и приборами, предназначение которых я не знаю и вид которых, пусть и завораживает, но все же, настораживает. 
По дороге к кабинету Келвина, нам попадалось множество крепких дверей с сильной охраной и хитрой пропускной системой. За порогом каждой из них, то, о чем лучше никогда не знать, если тебе дорога спокойная и размеренная жизнь. Неужели эти технологии так необходимы? Возможно, Келвин сможет ответить на этот вопрос…
Кабинет мистера Локера находился в самом конце очередного главного здания, и, что примечательно, судя по плану этажа, он был расположен ровно посередине относительно боковых границ здания, а все коридоры и комнаты вблизи, были обустроены симметрично. Своего рода причуда любителей устаревших технологий?
Мы остановились у двери в кабинет Мистера Локера.
— Я хочу, чтобы вы знали: Келвин — хороший человек, правда. Но у каждого человека свои убеждения, и свои проблемы. Надеюсь, все пройдет спокойно.
 С этими словами, Далтон подошел к двери в кабинет мистера Локера и, нажав кнопку на панели у двери, склонился к ней, выразительно произнеся:
— Мистер Локер, соизволите принять визитеров?
В ответ, послышался слегка хриплый, но довольный голос.
— Конечно, проходите!
Послышался щелчок, и дверь задвинулась в боковую стену, открыв проход.
Следуя за Далтоном, мы вошли в кабинет. Мои представления о рабочем месте главного инженера, вновь были разрушены, как и впечатление, сложившееся по дороге сюда. Я думал о чем-то холодном и практичном, наполненном техникой и приборами, необходимыми для исследований. Но это был не кабинет инженера, работающего над устаревшими технологиями, нет, это было сочетание чего-то делового, аккуратного, и при этом, с оттенком домашнего уюта. В глаза сразу бросился солидный, массивный стол из темного дерева, на узорчатых ножках с изгибом, за которым и сидел мистер Локер, одетый в черный смокинг. Далее, взгляд привлекала картина, на стене перед входом. Портрет мужчины, одетого в комбинезон инженера старого типа. После этих вещей, начинаешь замечать и остальной интерьер комнаты. Слева от двери — архивные стеллажи, картотека, тумбочка с аквариумом и длинное пышное растение, в углу.  Справа же, находился книжный шкаф, черный кожаный диван и, в самом углу, металлический сейф, так же темных расцветок. Пока я осматривался, мистер Локер вышел из-за стола и, с довольным лицом протянул Далтону руку, облаченную в черную кожаную перчатку.
— Далтон, дружище, рад тебя видеть!
— Взаимно, Келвин.
Они пожали руки. Голос у Келвина был слегка глуховатый, присущий человеку в возрасте, но все же, полный жизни, выразительный и приятный. Несмотря на его лысину, седые волосы и морщинистое лицо, он выглядел очень бодрым и буквально источал позитивную энергию.
— Келвин, знакомься, это…
Мистер Локер перевел взгляд на нас с Редри, после чего, перехватил Далтону на полуслове.
— Редри, сын Миниатюриста Ланса и…
Краткая пауза, с взглядом на мое правое запястье, на котором закреплен ключ, врученный мне отцом.
— Вирстам, сын Ардена третьего…
— Как всегда, владеешь всей необходимой информацией.
Взгляд мистера Локера все еще был прикован к моему запястью. На его лице можно было прочитать любопытство, смешанное с некоей гордостью. Как только мне стало неловко от взгляда Келвина, он, заметив мое замешательство, продолжил диалог.
— Простите великодушно, углубился в мысли. Я ведь был знаком с Арденом, вот и погрузился в воспоминания о былом. Чем, все же, обязан вашему визиту?
— Я провожу легкую экскурсию по нашему заводу, для этих двух пытливых юношей.  Большую часть уже осмотрели, остался лишь ваш отдел, Келвин.
Мистер Локер сделал вдумчивое лицо.
— Хм…присаживайтесь, господа, начнем с истории, пожалуй.
Мы с Редри уселись на диван, напротив аквариума, а Далтон, занял одно из кресел у стола мистера Локера. Усевшсь, Келвин, увлеченным голосом стал рассказывать.
— Давно это было, лет сто назад! Мой прадед, Уолас Локер, представить не мог, как изменится жизнь для нашего семейства, в одно прекрасное мгновение. По началу-то и Локеров не было! Уолас тогда носил фамилию “Надежный”. Наша семья всегда была известна общительностью и дружелюбием, но ни в коем случае не болтливостью.  Нам всегда можно было доверить самые сокровенные секреты, не боясь, что они предадутся огласке. За это нас и ценили. На нас можно положиться, и мы не подведем. Когда пошла волна реформ, связанных с ажиотажем вокруг аномалий, Уолас растерялся. Он не знал, что ждет страну и его самого. И вот, в один из вполне заурядных дней, к нему пришло пиьсмо, с просьбой явиться на Совет Инженеров в Арткерне. Представляете? Самые лучшие инженеры Рампорта пригласили его на собрание! Как он был рад... выплясывал чечетку по пути в Арткерн! Когда он пришел, его ввели в курс дела. Оказывается, насущная для него проблема, волновало не только его, но и весь Рампорт. Научный прорыв в области аномалий, устроенный Стратрантом, Верделли и Форсером, открыл новую страницу в развитии человечества. И это человечество нуждалось в людях, которые готовы вести остальных за собой, навстречу прогрессу. Нужны были люди, которые способны взвалить на себя бремя знаний и одиночества, не просев под их давлением. Человечество нуждалось в надежных людях, каким и был Уолас. Он должен был получить под надзор огромный комплекс, полный опасных технологий. Он должен был обеспечить безупречную работу этого комплекса, а так же контролировать рабочий штат в своем подчинении. Он должен был стать центром всех официальных операций, с использованием устаревших технологий. И самое главное — он должен был хранить молчание. Секреты завода, должны оставаться в пределах его стен, и никак иначе. Уолас согласился на это испытание, зная, что это под силу только ему. В награду за содействие прогрессу, ему вручили возможность создать своей семье фамилию. И вот, уже три поколения, мы добросовестно выполняем возложенные на нас обязанности. Прекрасная история, как по мне! Какие-нибудь вопросы?
После некоторого молчания, Редри выдвинул свой вопрос.
— Это камин? У вас за спиной.
Мистер Локер обернулся. За его креслом его стола, ровно под картиной с человеком, был элегантный камин, отделанный мелким камнем. Обратив взгляд на Редри, он ответил.
— Да, это камин.
— Интересно…
— Редри…
Одновременно, мне стало смешно от абсурдности, и стыдно за Редри. Я прикрыл лицо рукой, улыбаясь.
— Келвин всегда стремился к экстравагантности, даже если это касалось его рабочего места. Возможно, у вас есть вопросы, не затрагивающие его искрометный вкус?
Слова Далтона, щелчком отдались в моей голове. Благодаря нему, я вспомнил, что у меня действительно есть вопрос к мистеру Локеру.
— Да, я бы хотел кое-чем поинтересоваться. Келвин, вы гордитесь делом своей семьи и ее успехами, однако, скажите честно, как вы считаете, нужны ли нам на самом деле все эти технологии?
— Ммм…
Келвин выдержал паузу, обдумав мой вопрос, после чего, вывел свое заключение.
— Я думаю, что да. Несомненно, я понимаю, к чему ваш вопрос, и, тем не менее, считаю, что мы обязаны понять, принять и использовать наше окружение.
— Вы считаете аномалии “окружением”? И технологии так же? Даже учитывая, что все это было создано людьми, которых затем, эти создания и уничтожили? Правильно ли мы поступаем, пытаясь сунуть голову в пасть дикому и голодному льву?
— Далтон не соврал, вы очень умный, юный Вирстам. И все же, пусть это все и было создано людьми, ныне, это больше сравнимо со стихийным бедствием. Вирстам, представь, на мгновение, что я говорю тебе о возможности управлять этим бедствием. К примеру, “оседлать” ураган. Обуздать и подчинить себе что-то столь яростное, ранее неподвластное и вредоносное. Разве это не цель, ради которой стоит рисковать, отчаянно бросаясь в самое сердце бури?
— Оседлать бурю, говорите? Для чего? Чтобы уничтожать все то, что встретится на моем пути? Вы предлагаете мне оружие, не способное ни защищать, ни помогать, только нести разрушения, и причинять страдания. Наглядная у вас вышла аналогия…
Обстановка слегка накалилась. Я сам не заметил, как увлекся разговором и отдался эмоциям. Однако Келвин воспринял мои дерзкие слова с одобрительной улыбкой.
— Я бы не назвал это оружием. Определение “инструмент”, в данном случае, лучше отображает суть. То, как именно такой инструмент будет использован, лежит на совести того, в чьих руках он оказался.
— Что-то не припоминаю громких историй о спасении людей аномалиями, или великолепной полезности устаревших технологий.
Мои слова, судя по всему, разбудили в Редри рассудительность.
— А как же ПТС, Вирстам? Мы уже имели возможность оценить его пользу, или ты уже забыл?
Обдумав его слова, я виновато промолчал. Он прав. Из-за эмоций, я совсем забыл про ПТС, которое как-никак, но помогает людям.
— То-то и оно. Возможно, в этом вся суть: В то время как положительные моменты мы принимаем за норму, отрицательные моменты запоминаются нам лучше, так как они выделяются из нашего понятия норм. Этот негатив очень едкий, и по итогу, он оседает в душе, влияя на наше восприятие. Вот и весь секрет.
Дурацкий рассудительный Редри…когда он дурачится, это хотя бы весело…
— Хотя, мне близки твои переживания, Вирстам. Я так же считаю, что происходящее сейчас — непорядок. Так же, я считаю, что именно мы будем теми, кто исправит положение. Сменим обезумевших стариков, и покажем, как дела делаются!
— Как всегда оптимистичен и амбициозен…но мог бы быть и повежливей.
— О чем тут? Если ты про стариков, то в этой комнате таких нет. Далтон в самом расцвете сил, а Келвин молод духом!
Келвин и Далтон переглянулись, и одобрительно закивали. Келвин добавил.
— Правильно рассуждаешь, Редри. Именно уверенность в себе привела прадеда Уоласа к успеху.
Далтон подвел итог дискуссии.
Что же, раз диспуты успешно завершены и все участники достигли согласия, хотелось бы узнать, что мы сможем увидеть, в этой сверхсекретной части завода, Келвин?
— Ммм…да, думаю, кое-что есть!
Келвин поднялся с кресла и подошел к двери.
— В путь, друзья мои!

Следуя за мистером Локером, мы покинули главное здание, и попали в соседний комплекс. На входе, нас обыскали и приставили двух сопровождающих. Используя лифт, мы спустились на несколько уровней ниже земли, после чего, прошли по коридору и подошли к двойным дверям. Келвин подошел к пульту возле дверей, и отворил их, используя кнопки и какой-то ключ.
— Господа, добро пожаловать в цех по обработке кристаллита!
При слове цех, обычно подразумевается большое помещение, с высоким потолком, и огромным количеством техники, используемой рабочим персоналом. Ничего похожего здесь не было. Помещение, конечно, казалось большим, однако оценить полную картину было сложно, из-за закрывающих обзор машинных…элементов. Я не уверен, какое именно определение дать тому, что было передо мной. Это было похоже на улей, в сотах которого был не мед, а механизмы, орудующие над сбором компонентов. Эти соты, выглядели как четыре угловые стены, смолянисто-черного цвета, соединенные между собой толстым стеклом, что открывало обзор на процессы, происходящие внутри. Вместо пчел, на службе улья стояли гидравлические машины, похожие на руки. Точными и плавными движениями, они поэтапно собирали продукт, с кристаллитовой начинкой.
Опережая ваши вопросы — это “секции”. На них поделена большая часть цеха. Секция перед вами, носит номе: “А13” — как вы можете заметить это, посмотрев на белые символы, на углу каждой из них.
В этих “секциях”, как подметил Келвин, проходило две конвейерных дороги, расположенных крест-накрест, одна над другой. Редри подметил это, в своем обыденном стиле.
— Мне кажется, что если выстроить прямо все конвейерные дороги, с вашего завода, то можно будет половину материка на них пересечь.
Келвин удивился.
— Только половину? Да и с такой скоростью…
Далтон подхватил идею.
— Чарльз бы посмеялся над нами!
Эти слова заставили меня представить Чарльза, упорно высмеивающего сию абсурдную идею, попутно объясняя все преимущества выбора ПТС, как надежного и быстрого транспортного средства. Да, все-таки, воображение у меня порой заносит…
— Отбросив прочь шутки, мистер Локер, почему два конвейерных пути?
— Все довольно просто. На одном, кристаллитовые заготовки, а на втором,  комплектующие, необходимые для сборки конечного продукта.
— Что на счет источника заготовок? Разве они создаются не в этом цехе?
Келвин улыбнулся.
— А это, пожалуй, самое интересное. Прошу за мной!
Мы отправились вслед за мистером Локером, который вел нас по дороге, идущей между секциями. У секции Б13, мы свернули, после чего, пройдя еще две секции, мы оказались на самом краю этого улья. То, что я видел, действительно захватывало дух. Как оказалось, улей находился в центре помещения, отдельной конструкцией, соединенной с остальным зданием лишь навесными дорогами, и конвейерами, которые брали свое начало у объекта, представшего нашему взору. Кроме слова объект, мне ничего не приходило в голову. С одной стороны, это было похоже на огромную стену, за которой, видимо, находился еще один цех, из которого и поступал кристаллит. Однако при более подробном осмотре, можно было заметить, что контуры объекта немного выпирают, оставляя стены здания за собой. Взглянув в низ, я смог определить, что всего в улье шесть этажей, и мы находились на самом верху. Но больше всего, меня интересовал именно объект. Как и прежде, он был темно синих оттенков, и украшен прорезями с проводами. Над проемом у конвейерных дорожек, были расположены три лампочки-индикатора, и у всех горел зеленый. Отдаленно, можно было слышать различные звуки, исходящие из объекта. То шипящие, то очень звонкие, то ощутимо тяжелые. В купе с внешним видом, все это вызывало смутные ощущения. Редри, похоже, был так же обескуражен, как и я.
— Святые чертежи проекта, что это такое?
Ну, или чуть сильней…
— Кристаллитова печь, как мы ее зовем.
